
oscillera une première fois et une deuxième fois après environ 
7 secondes; La position limite intermédiaire est maintenant 
supprimée.
REMARQUE: la position limite supérieure ne peut pas être supprimée; 
vous pouvez seulement supprimer en effaçant toute la mémoire.
Effacement de la Mémoire 
Pour effacer TOUTE la mémoire: 
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton STOP de la commande 
télécommande pendant environ 5 secondes - le moteur clignotera 
- puis appuyez sur les boutons UP et STOP simultanément - le 
moteur oscillera et maintenant tous les Mémoire.
Effacer la Mémoire pour un Seul Canal: 
Réglez la télécommande sur le canal à supprimer. presse le bouton 
STOP pendant environ 5 secondes ; les le moteur oscillera. Appuyez 
maintenant sur le bouton PROGRAM sur le dos de la télécommande 
: le moteur oscillera et le canal sélectionné sera effacé.
Utilisation de l’Émetteur pour Contrôler à Distance 
Appuyez une fois sur le bouton HAUT / BAS et le store passera à 
la position préréglée suivante.
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton UP / DOWN pendant 
environ deux secondes et le volet se déplacera vers la position de 
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Étape 1. Vérifiez le contenu de l’emballage.
Pièces manquantes? Appelez le 1-800-264-1190 
Le kit de montage comprend les pièces suivantes :
Partie Quantité

Support de montage 2 stores jusqu’à 48” de large 
   3 stores jusqu’à 72” de large

Vis 11/4” 2 par support

Télécommande Radiofréquence Comme commandé

Support Mural pour Télécommande 1 par télécommande

Étape 2. Outils Requis: 

Tournevis, ruban à mesurer, crayon, échelle, perceuse, niveau. 
Remarque : utilisez des ancrages pour cloisons sèches en plastique 
n° 6 (non inclus).
Forets : pour les vis, utilisez un foret de 3/32” pour les ancrages 
muraux utilisez un foret de 1/4”
Étape 3. Emplacement et installation du support. 
Votre store peut être installé à l’intérieur ou à l’extérieur du cadre 
de la fenêtre.
Placez un support de 1” à 6” de chaque extrémité. Stores plus 
larges qui nécessitent 3 supports ou plus, ceux-ci doivent être 
régulièrement espacés entre les deux supports extérieurs.
La procédure décrite ci-dessous garantira un placement correct 
du support.
Supports fixes: 
Le bord d’attaque de chaque support passe sous le bord 
d’attaque intérieur du rail, comme indiqué sur l’illustration. 
Poussez ensuite le rail vers le haut jusqu’à ce que la languette 
flexible au bas de chaque support s’enclenche à l’arrière du rail.

Pour montage extérieur: 
Fixez les supports au rail comme décrit ci-dessus. Tenez le 
store à la hauteur désirée et centrez-le sur la fenêtre. Marquez 
l’emplacement exact de chaque support avec un crayon. Retirez 
les supports de rail et positionnez le haut de chaque support à 
l’emplacement marqué et vissez chaque support au mur ou à la 
garniture de fenêtre à l’aide des vis 1¼ “. Pré-percez les trous de 
vis avec un foret de 3/32”. Fixez le rail aux supports et vérifiez que 
chaque support est correctement fixé.
Pour montage interior: 
Fixez les supports au rail comme décrit ci-dessus. Tenez le store 
en place et faites une marque au crayon à l’arrière de chaque 
support à l’endroit où il entre en contact avec l’intérieur du cadre 
de la fenêtre. Retirez les supports et alignez-les avec les marques. 

Fixez chaque support avec les vis 11/4”, pré-percez les trous de vis 
avec un foret 3/32”. Fixez le rail aux supports et vérifiez que chaque 
support est correctement fixé.Étape 4. Como operar la Cortina.
Étape 4  Opération rideau

PROGRAMMATION ET FONCTIONNEMENT 
DE MOTEURS DE TECHNOLOGIE RADIO
IMPORTANT: les limites de position supérieure et inférieure 

ont été préprogrammées en usine - ainsi qu’un numéro 
de canal a été attribué - il n’est donc pas nécessaire de 

suivre les étapes 2 et 3 ci-dessous - Bien que, nous vous 
recommandons de lire ces étapes vous familiariser avec 

les étapes de base de la programmation du moteur et de la 
télécommande et comprendre le fonctionnement de votre 
rideau motorisé. Veuillez noter que la batterie de chaque 

moteur est partiellement chargée lorsque vous la recevez ; 
voir «Charger les batteries» à la fin de ces instructions.

1. Sélection Des Canaux Pour Chaque Côté 
Lorsque vous recevez votre store, le numéro de canal 
précédemment attribué à chaque store sera marqué sur 
chaque store et sur le carton d’expédition. Comme indiqué 
précédemment, il n’est pas nécessaire de suivre les étapes 1, 2 
et 3, car elles ont été précédemment effectuées en usine et ne 
nécessitent aucun réglage dans des conditions normales.

Un numéro de canal doit être attribué à chaque moteur de store. 
Le numéro doit être séquencé en commençant par # 1 (1,2,3, etc.).

Appuyez sur le bouton canal / flèche pour sélectionner un canal 
dédié pour chaque store avant de l’associer à chaque moteur de 
store sur la télécommande.

2. Programmation / Accouplement 
N’OUBLIEZ PAS: le moteur et la télécommande ont été 
préprogrammés en usine - les informations de programmation 
des étapes 1, 2 et 3 sont données à titre indicatif.

Identifiez l’emplacement du boîtier du moteur à l’extrémité droite 
du rideau (voir l’illustration) - Appuyez sur le bouton PROGRAM 

jusqu’à ce que le rideau oscille (mouvement rapide d’avant 
en arrière) Appuyez sur UP de la télécommande (regardez 
l’illustration) - le rideau basculera à nouveau - le moteur et 
l’émetteur ont été associés.

3. Réglage de Limite Supérieure et Inférieure «UP & DOWN»

REMARQUE: Les limites ont été préréglées en usine - les 
informations de programmation des étapes 1, 2 et 3 sont 
données à titre indicatif uniquement.

Réglez la position « UP » (limite supérieure): 
Appuyez sur le bouton PROGRAM au dos de la commande à 
distance; le moteur oscillera ; cela met le moteur en mode ralenti 
Programme. Appuyez sur le bouton UP de la télécommande pour 
Mettez le moteur en mode de réglage de la limite supérieure. 
Maintenant déplacer le volet à la position UP désirée et appuyer 
sur le bouton PROGRAM à nouveau ; le moteur oscillera et la 
limite le haut est maintenant réglé.

Régler la position BAS (limite inférieure): 
Appuyez sur le bouton PROGRAM au dos de la télécommande ; 
le moteur oscillera et sera à nouveau en mode programme. 
Appuyez sur le bouton BAS de la télécommande pour mettre le 
moteur dans le mode de réglage de la limite inférieure. Maintenant, 
déplacez le store vers le position DOWN souhaitée - appuyez sur 
le bouton PROGRAM - le moteur inie. PROGRAMME, le moteur 
oscille et la limite inférieure a été réglée.
REMARQUE: Une fois toutes les limites définies, reportez-vous au 
instructions d’utilisation de la télécommande ci-dessous.
4. Ajustement de une Position Intermédiaire et Autres 
Ajustements
Réglage d’une position limite INTERMÉDIAIRE: 
Une position intermédiaire peut être établie. Déplacer les aveugles 
à au moins 6 pouces des limites précédemment établies; appuyez 
sur le bouton PROGRAM au dos de la commande à distance; le 
moteur oscillera et il est maintenant en mode programmation.
Appuyez sur le bouton STOP pour entrer dans le mode de réglage 
de la limite intermédiaire. Déplacez maintenant le store dans 
n’importe quelle intermédiaire souhaité - appuyez sur le bouton 
PROGRAM de la commande télécommande pour enregistrer ces 
paramètres.
Réglage fin des limites moyennes ou inférieures: 
Déplacez le volet à la position que vous souhaitez régler. appuie 
sur le Touche PROGRAM au dos de la télécommande; les le 
moteur oscillera et est maintenant en mode de réglage des limites. 
Utilisez le Boutons HAUT/BAS de la télécommande pour régler un 
nouveau poste; appuyez sur le bouton PROGRAM sur le arrière de 
la télécommande; le moteur oscillera et le réglage le réglage fin est 
maintenant terminé.
Effacement/Suppression de la position limite intermédiaire: 
Amener le volet roulant en position de fin de course intermédiaire. 
continuez Maintenez enfoncé le bouton Programme au dos de la 
commande télécommande pendant environ 7 secondes; moteur 

SERVICE À LA CLIENTÈLE: 1-800-264-1190

Consignes Générales de Sécurité pour les Stores Motorisés

• N’exposez pas le moteur ou le transmetteur à l’humidité ou à 
des températures extrêmes 
• Ne laissez pas les enfants jouer avec cet appareil 
• L’utilisation ou la modification en dehors de la portée de ce 
manuel d’instructions annulera la garantie 
• Si le câble ou le connecteur d’alimentation est endommagé, 
n’utilisez pas

Informations importantes sur votre produit batterie : 
Les piles rechargeables doivent être recyclées et non 
jetées avec les ordures ménagères ordinaires. Lorsque 

vous remplacez votre store, recyclez-le conformément aux 
réglementations environnementales locales. Ceci s’applique 
également à la pile bouton des télécommandes.

Déclaration Concernant la Conformité FCC 
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:

1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences, et

2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y 
compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement 
indésirable.

Remarque: 
Cet équipement a été testé et déclaré conforme à Part15 
des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est 
pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut 
provoquer des interférences nuisibles aux communications 
radio.

Cependant, il n’y a aucune garantie qu’aucune interférence 
ne se produira dans une installation particulière. Si cet 
équipement ne causer des interférences nuisibles à la 
réception radio ou télévision, qui peuvent être déterminées en 
tournant l’équipement

de temps en temps, l’utilisateur est encouragé à essayer 
de corriger l’interférence par une ou plusieurs des mesures 
suivantes:

• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur. 
• Connectez l’équipement à une prise sur un circuit différent de 
celui auquel le récepteur est connecté. 
• Consultez le revendeur ou un technicien radio / TV 
expérimenté pour obtenir de l’aide.

Tout changement ou modification non expressément approuvé 
par la partie responsable de la conformité pourrait annuler la 
utilisateurs autorisés à faire fonctionner l’équipement.

NETTOYER VOS RIDEAUX 
Utilisez un plumeau ou un aspirateur à l’aide de la brosse 
douce.

DES PIÈCES DE RECHANGE
Si, pour une raison quelconque, vous avez besoin de pièces de 
rechange, appelez le 1-800-264-1190 
Assurez-vous d’avoir en main les informations suivantes :
• Le modèle complet ou le numéro de produit dans le 
catalogue.
• Description du produit.
• Description de la pièce dont vous avez besoin.

GARANTIE À VIE LIMITÉE

Le produit joint est garanti à l’acheteur initial du détaillant 
résidentiel tant qu’il reste dans la fenêtre d’origine.

Ce qui est couvert

Durée de vie: Produit entier contre les défauts de fabrication 
(c’est-à-dire un défaut dans la conception du produit, 
les matériaux ou la fabrication qui empêche le produit de 
fonctionner.

3 Années: Cordons, y compris les cordons internes tels que 
ceux trouvés dans les stores ou les stores sans corde.

5 Années: Tout tissu.

3 Années: Les Moteurs

2 Années: Les Piles

Ce qui n’est pas couvert

L’usure normale

Tout produit qui échoue à cause de:

• Abuser de 
• Altérations 
• Exposition à l’air salin 
• Nettoyage inapproprié 
• Mauvaise installation 
• Mauvaise application 
• Accident 
• Dommages causés par des parasites / insectes / animaux 
domestiques 
• Usage extraordinaire 
• Mauvaise manipulation 
• Mauvaise opération 
• Abus 
• Défaillance d’un composant électronique causée directement 
ou indirectement par l’un des éléments ci-dessus, le retrait et 
la réinstallation ou un environnement de stockage inapproprié

Produits de bois naturels qui ont:

• Perte d’intensité de la couleur 
• Variations de couleur, de grain ou de texture 
• Déformation des lattes de bois dans les zones très humides

Coûts associés à:

• Retrait du produit 
• Transport vers et depuis le détaillant 
•  Enlèvement de l’étiquette de la marque 
• Produit remesurer 
• Réinstallation du produit 
• Livraison 
• Dommages accidentels ou consécutifs

Dans le cas où il y aurait plusieurs stores / stores dans la 
même pièce, seul le store / store défectueux sera remplacé

Signaler les dommages d’expédition: 
Si des dommages se sont produits lors de l’expédition, 
appelez le lieu d’achat et signalez-le dans un délai de 7 jours 
calendaires. Dans le cas contraire, le crédit de votre produit 
endommagé pourrait vous être refusé.

Émetteurs de Télécommande
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limite supérieure ou inférieure sans s’arrêter à la position de limite 
intermédiaire.
Lorsque la position haute est atteinte, le bouton HAUT devient 
inactif et lorsque la position limite inférieure est atteinte, le bouton 
BAS devient inactif.
Contrôle de Plusieurs Rideau Simultanément 
Télécommande à 6 canaux: appuyez sur le sélecteur de canal 
jusqu’à ce que les 6 voyants s’allument et contrôlent les stores en 
même temps.
Télécommande à 16 canaux: Appuyez sur le sélecteur de canal 
jusqu’à ce que «CC» apparaisse à l’écran pour contrôler jusqu’à 
16 stores en même temps.
Rideau Actionné 
Pour lever ou abaisser le rideau, utilisez la télécommande comme 
décrit ci-dessus.
Chargé de Batteries 
Connectez le chargeur AC au port de chargeur USB « C » sur la 
tête du moteur ; chargez-le pendant 8 heures. Lorsque le voyant 
rouge apparaît sur le capuchon d’extrémité, la batterie doit être 
chargée. 

REMARQUE: chaque batterie / moteur doit être chargé au moins une 
fois tous les 6 mois.
Installation / Remplacement de la Batterie Télécommande 
Retirez le couvercle arrière de la télécommande en desserrant la 
vis et en la faisant glisser légèrement vers le haut - installez une 
pile de type disque 3V [CR2032] comme illustré.

Installation Murale (en option) 
Fixez le support à l’aide des vis fournies (utilisez des chevilles 
sur les murs creux), ou décollez le support adhésif et appuyez à 
l’emplacement souhaité sur le mur ou sur toute surface plane et 
propre.

Pour obtenir du service: 
Si vous soupçonnez que ce produit présente un défaut de 
fabrication ou de fabrication: 
• Localiser le ticket de caisse 
• Appeler le lieu d’achat

Aucun retour non autorisé ne sera accepté.

Remède à la garantie: 
CE SERA VOTRE SEUL RECOURS EN VERTU DE CETTE 
GARANTIE LIMITÉE. 

S’il s’avère que ce produit présente un vice de fabrication, 
qu’il s’agisse d’un vice de matériau ou de fabrication, nous 
procéderons de l’une des manières suivantes:

• Réparer le produit 
• Remplacer le produit 
• Rembourser le coût du produit

Les couleurs peuvent varier d’un lot à l’autre et peuvent ne 
pas correspondre exactement aux échantillons ou aux achats 
précédents.

Les articles abandonnés ou les sélections de couleurs seront 
remplacés par le produit actuel équivalent le plus proche.

VOS DROITS EN VERTU DE LA LOI DE L’ÉTAT:

Cette garantie limitée à vie vous confère des droits légaux 
spécifiques. Vous pouvez également disposer d’autres droits 
qui varient d’un État à l’autre. Certains états n’autorisant pas 
de limitation de la durée d’une garantie, les limitations ci-
dessus peuvent donc ne pas s’appliquer à vous. Aucun agent, 
représentant, revendeur ou employé non autorisé n’a le pouvoir 
d’augmenter ou de modifier l’obligation de cette garantie. 
Cette garantie limitée à vie remplace toutes les versions 
précédentes.

Si vous avez des questions, 
veuillez appeler le (800) 264-1190 
Heures d’ouverture: 8h00 à 17h00
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Voir les télécommandes à 1, 6 et 16 canaux 
à la page suivante
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